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  Итоги работы региональных подготовительных 
совещаний 
 
 

  Записка Генерального секретаря 
 
 

  Добавление 
 
 

  Сингапурская декларация Альянса малых островных 
государств 
 

  (принята на межрегиональном подготовительном совещании для 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, 
состоявшемся в Сингапуре 7�11 января 2002 года) 
 
 

  Сингапурская декларация Альянса малых островных 
государств, принятая на межрегиональном 
подготовительном совещании для Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию 
 
 

 Участники Альянса малых островных государств (АОСИС), 

 проведя свое совещание в Сингапуре 7�11 января 2002 года; 

 подтверждая цели и обязательства Рио-де-Жанейрской декларации по 
окружающей среде и развитию и Повестки дня на XXI век, Бриджтаунской 
декларации и Барбадосской программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств (БПД) и решения два-
дцать второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций (ГАООН); 
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 осознавая, что процесс анализа и оценки осуществления Повестки дня на 
XXI век в преддверии Встречи на высшем уровне в Йоханнесбурге имеет важ-
ное значение с точки зрения выполнения обязательств и осуществления мер, 
ранее согласованных международным сообществом в Рио-де-Жанейро в целях 
снятия остроты неотложных проблем устойчивого развития и их решения; 

 признавая, что Барбадосская программа действий представляет собой 
воплощение в конкретных действиях Повестки дня на XXI век и что Повестка 
дня на XXI век, Барбадосская программа действий и решения двадцать второй 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных На-
ций отражают ряд принципов, дающих международному сообществу четкие 
ориентиры в действиях в интересах обеспечения устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств, и учитывают их уникальные особенно-
сти и обстоятельства, а также их уязвимость в экономическом, социальном и 
экологическом отношении; 

 отмечая схожесть приоритетных вопросов устойчивого развития, которые 
имеют особое значение для малых островных развивающихся государств и ко-
торые отражены в документах субрегиональных и региональных совещаний, 
представленных регионами малых островных развивающихся государств для 
рассмотрения на Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому разви-
тию; 

 напоминая о признании того, что малые островные развивающиеся госу-
дарства являются особым случаем и заслуживают особого отношения, так как 
они являются экологически неустойчивыми и уязвимыми в экономическом 
плане, сталкиваются с особыми трудностями в своих усилиях по обеспечению 
устойчивого развития, а их конкретные физические условия зачастую не по-
зволяют им воспользоваться результатами глобального экономического разви-
тия; 

 признавая то, что малые островные развивающиеся государства распола-
гают уникальным человеческим, природным и культурным богатством и явля-
ются важной частью мирового наследия; 

 признавая также тот факт, что основные усилия по осуществлению Бар-
бадосской программы действий предпринимаются самими малыми островны-
ми развивающимися государствами; 

 подчеркивая, что такие требующие принятия решений вопросы, опреде-
ленные в Барбадосской программе действий, как, в частности, изменение кли-
мата, океаны, энергетика, транспорт, туризм, природные ресурсы и биологиче-
ское разнообразие, стихийные бедствия и антропогенные катастрофы и дегра-
дация земель, остаются приоритетными для осуществления соответствующих 
мер; 

 будучи обеспокоены новыми и возникающими явлениями, прежде всего 
глобализацией и либерализацией торговли, распространением ВИЧ/СПИДа, а 
также сохраняющейся нехваткой финансовых ресурсов и институционального 
и человеческого потенциала, ограниченным доступом к ИКТ и их ограничен-
ным использованием, что подрывает способность малых островных 
развивающихся государств добиться устойчивого развития; 
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 подчеркивая, что нищета остается одной из основных проблем, ограни-
чивающих возможности многих малых островных развивающихся государств 
по обеспечению устойчивого развития и подрывающих их способность обес-
печить такие основные физические и социальные услуги, как базовое образо-
вание, здравоохранение, питание, водоснабжение и санитария, а также устой-
чивое развитие населенных пунктов; 

 подтверждая крайнюю важность наращивания нынешних и новых уси-
лий в интересах укрепления потенциала малых островных развивающихся го-
сударств; 

 подчеркивая необходимость дополнительных международных действий 
на основе принципа общей, но дифференцированной ответственности, закреп-
ленного в Рио-де-Жанейрской декларации, и подтверждая тот подход, что гло-
бальные и региональные проблемы устойчивого развития требуют согласова-
ния позиций всех стран; 

 признавая, что некоторые малые островные развивающиеся государства 
избрали различные варианты развития, в частности используют международ-
ные финансовые услуги для диверсификации экономики своих стран и участия 
в глобальной торговле услугами; 

 памятуя о том, что 12�18 марта 2002 года в Монтеррее, Мексика, будет 
проведена Международная конференция высокого уровня по финансированию 
развития, и ожидая, что ее результаты окажутся полезными для Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (ВВУР); 

 подтверждая, что малые островные развивающиеся государства придают 
большое значение активному участию в процессе подготовки к Всемирной 
встрече на высшем уровне по устойчивому развитию; 

 приветствуя дальнейшие усилия АОСИС, направленные на расширение 
участия малых островных развивающихся государств в переговорах с целью 
заключения многосторонних соглашений по вопросам окружающей среды и 
торговли и на поощрение устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств, включая осуществление Барбадосской программы действий; 

 приветствуя также инициативу правительства Сингапура, которое, в 
рамках своих усилий, направленных на укрепление потенциала развивающихся 
стран и, в частности, малых островных развивающихся государств в области 
рационального освоения и использования окружающей среды, учредить Эколо-
гическую академию; 

 подтверждая значение партнерских отношений с частным сектором и ме-
стными общинами и признавая, что все основные группы должны участвовать 
в деятельности по поощрению устойчивого развития, 

 договорились о следующем: 

 призвать международное сообщество оказать поддержку в интересах ак-
тивизации участия малых островных развивающихся государств в процессе 
подготовки к Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому развитию 
и в проведении самой Встречи; 

 ускорить осуществление Барбадосской программы действий на нацио-
нальном и региональном уровнях и просить международное сообщество выде-
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лять адекватные финансовые ресурсы, передавать подходящие экологически 
чистые технологии и оказывать помощь по укреплению потенциала в целях 
осуществления такой деятельности на национальном и региональном уровнях, 
как это было согласовано в Повестке дня на XXI век, Барбадосской программе 
действий и решениях двадцать второй специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций; 

 призвать соответствующие стороны найти и к 2003 году выделить необ-
ходимые ресурсы для глобальной инициативы в интересах укрепления потен-
циала на основе опыта осуществления текущих инициатив, включая «Потенци-
ал XXI» и Инициативу в области развития потенциала Глобального экологиче-
ского фонда (ГЭФ). Эта инициатива должна быть скоординирована в рамках 
системы Организации Объединенных Наций и должна предусматривать при-
влечение национальных, субрегиональных и региональных учреждений и ме-
ханизмов в интересах ее осуществления и поддержки; 

 поддержать укрепление и дальнейшее расширение важных партнерских 
отношений между гражданским обществом и государственным сектором в деле 
осуществления Повестки дня на XXI век и Барбадосской программы действий; 

 поощрять неотложные международные и национальные меры в области 
изменения климата и его последствий на основе, в частности, скорейшей рати-
фикации, вступления в силу и осуществления Киотского протокола, пропаган-
ды среди общественности, мобилизации ресурсов для адаптации, расширения 
использования возобновляемых источников энергии и принятия мер по повы-
шению эффективности использования энергии, а также на основе укрепления 
потенциала; 

 вновь призвать международное сообщество поддерживать и укреплять 
уже предпринимаемые и новые усилия малых островных развивающихся госу-
дарств по развитию потенциала во всех его аспектах и расширять сотрудниче-
ство между малыми островными развивающимися государствами, прежде все-
го в области технического сотрудничества в интересах устойчивого развития, 
путем поддержки инициатив малых островных развивающихся государств, 
примером которых является инициатива Сингапура по созданию Экологиче-
ской академии в целях развития межрегионального сотрудничества с целью 
подготовки специалистов в области окружающей среды; 

 призвать международное сообщество создать надлежащие механизмы 
поддержки малых островных развивающихся государств в их усилиях, направ-
ленных на приспособление к условиям глобализации и либерализации торгов-
ли, и просить ВТО принять во внимание особое положение малых островных 
развивающихся государств и обеспечить, чтобы в ходе подготовки своей рабо-
чей программы по малым странам в рамках выполнения Дохинской декларации 
министров эта организация должным образом учла те трудности, с которыми 
сталкиваются малые островные развивающиеся государства, включая эффек-
тивное введение особого и дифференцированного режима и осуществление 
инициатив по созданию потенциала; 

 стремиться создать глобальную программу по энергетике для устойчиво-
го развития, которая обеспечит наличие адекватных, доступных и экологически 
устойчивых источников энергии в интересах содействия устойчивому разви-
тию малых островных развивающихся государств, включая укрепление инсти-
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туциональных договоренностей в рамках системы Организации Объединенных 
Наций в интересах содействия усилиям малых островных развивающихся го-
сударств, направленным на обеспечение устойчивого развития энергетики, по-
ощрение использования возобновляемых источников энергии и повышение 
эффективности использования энергии; 

 призвать к мобилизации новых и дополнительных ресурсов, включая 
прямые иностранные инвестиции, официальную помощь в целях развития и 
помощь в целях уменьшения бремени задолженности, а также к созданию 
принципиально новых механизмов финансирования развития малых островных 
развивающихся государств; 

 призвать также создать специальные финансовые механизмы или инст-
рументы, которые позволят малым островным развивающимся государствам 
укрепить свой потенциал в деле экологически устойчивого освоения или экс-
плуатации своих ресурсов; 

 определить политику и рамки в целях установления новаторских парт-
нерских отношений в интересах микро-, малых и средних предприятий, вклю-
чая специально созданные для этого механизмы оборотного финансирования и 
вспомогательные инициативы в области развития людских ресурсов в целях 
возрождения производственного потенциала в сельских районах, повышения 
конкурентоспособности сельского сектора и стимулирования создания рабочих 
мест; 

 призвать к разработке или укреплению политики и программ в интересах 
рационального управления ресурсами океанов и соответствующими юрисдик-
циями, к разработке единой системы рационального использования ресурсов 
островов и основывающихся на экосистемах подходов на национальном уров-
не, к поощрению комплексного управленческого подхода путем проведения в 
отношении региональных океанов и морей политики, предусматривающей дос-
туп к надлежащим технологиям, системам управления данными и соответст-
вующим научным исследованиям и механизмам укрепления потенциала; 

 призвать также к скорейшему внедрению индексов экономической и 
экологической уязвимости в интересах поощрения устойчивого развития ма-
лых островных развивающихся государств и других уязвимых государств и к 
использованию этих индексов на уровне межправительственных и междуна-
родных учреждений, а также в дополнение к этой деятельности к оказанию 
международной поддержки разработке индекса социальной уязвимости; 

 призвать далее международное сообщество оказать техническую и фи-
нансовую помощь в укреплении инфраструктуры ИКТ малым островным раз-
вивающимся государствам и продолжать развивать СИДСНЕТ и другие регио-
нальные инициативы и системы; 

 просить участников подготовительного процесса рекомендовать Всемир-
ной встрече на высшем уровне по устойчивому развитию подтвердить необхо-
димость в срочном порядке выполнить Барбадосскую программу действий в 
полном объеме; 

 просить также участников подготовительного процесса рекомендовать 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому развитию принять ре-
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шение о проведении конференции для всестороннего обзора осуществления 
Барбадосской программы действий в 2004 году (Барбадос+10); 

 принять решение создать консультативную контактную группу АОСИС 
открытого состава для дальнейшей разработки комплекса приоритетных во-
просов и инициатив на основе деятельности, начатой в ходе межрегионального 
подготовительного совещания АОСИС; 

 представить настоящую Декларацию участникам подготовительного 
процесса для ее всестороннего рассмотрения. 

 


